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 GARANTÍA

La responsabilidad de garantía de Doremi se limita a los términos especificados a continuación:

· Doremi Labs, Inc. ("Doremi") garantiza este hardware contra defectos en materiales y mano de obra por un período de UN (1)
AÑO a partir de la fecha original de compra al Concesionario.

· Si usted encuentra defecto, Doremi reparará o reemplazará, a propia elección, este producto sin costo para usted, siempre y
cuando usted lo devuelva dentro del período de garantía, con gastos pre-pagados de transportación a las instalaciones más
cercanas de Doremi. A cada uno de los productos devueltos para servicio de garantía, póngale su nombre, dirección, número de
teléfono y una copia de la factura de compra, con los números de serie adecuados de Doremi, como muestra de la fecha de la
compra original al Concesionario. También deberá comunicarse con soporte técnico de Doremi Labs para recibir un número de
autorización de la devolución (RMA).

· Esta garantía aplica solo a productos de hardware fabricados por o para Doremi que tengan impresa la marca y puedan ser
identificados por la marca, marca registrada o logo de  "Doremi Labs". El software de Doremi está garantizado conforme a un
documento separado, por escrito,  adjunto al software. Doremi no garantiza ningún producto que no pertenezca a productos
Doremi. Esta garantía no aplica si  el  producto fue dañado accidentalmente,  por  abuso,  mal uso o mala aplicación; o si  el
producto fue modificado sin la autorización escrita de Doremi; o si el número de serie de Doremi fue removido o alterado.

· LA  GARANTÍA  Y  RESARCIMIENTO  INDICADOS  ARRIBA  SON  EXCLUSIVOS  Y  SUSTITUYEN  A  CUALQUIER  OTRO
CONVENIO ORAL O POR ESCRITO, EXPRESO O IMPLÍCITO.  DOREMI ESPECÍFICAMENTE RENUNCIA A  CUALQUIER
GARANTÍA IMPLÍCITA,  INCLUYENDO,  SIN  LIMITARSE  A,  GARANTÍAS  DE  COMERCIABILIDAD  Y APTITUD  PARA UN
PROPÓSITO PARTICULAR.  Ningún  Concesionario,  agente  o  empleado  de  Doremi  tiene  autorización  para  hacer  ninguna
modificación, extensión o agregado a esta garantía.

· DOREMI NO SE HACE RESPONSABLE POR DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES, O A CONSECUENCIA QUE RESULTEN
DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE GARANTÍA, O BAJO CUALQUIER OTRA TEORÍA LEGAL, INCLUYENDO PERO NO
LIMITADO A PÉRDIDA DE GANANCIAS,  TIEMPO DE INACTIVIDAD, BUENA VOLUNTAD, DAÑOS A O REEMPLAZO DE
EQUIPO Y PROPIEDAD, Y POR CUALQUIER COSTO DE RECUPERACIÓN, REPROGRAMACIÓN O REPRODUCCIÓN DE
CUALQUIER PROGRAMA O DATO ALMACENADO EN O UTILIZADO CON LOS PRODUCTOS DOREMI.

· Cualquier reparación que se haga después del período inicial de garantía de un (1) año será cobrado al cliente (todo el envío,
refacciones y mano de obra).

· Las reparaciones fuera de garantía por sí mismas, son garantizadas durante 90 días (a partir de la fecha en que la unidad
reparada fue enviada al cliente). Cualquier otro defecto encontrado durante los 90 días será cobrado al cliente (todo el envío,
refacciones y mano de obra).
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Acuerdo de Licencia de Software 

ESTE ACUERDO DE LICENCIA DE SOFTWARE (este “Acuerdo”) lo otorga Doremi Labs, Inc. (“Licenciante”) a usted, el cliente (el
“Cliente”).  POR FAVOR LEA LOS TÉRMINOS CUIDADOSAMENTE,  YA QUE  EL USO DEL SOFTWARE POR PARTE  DEL
CLIENTE CONSTITUIRÁ LA  ACEPTACIÓN DEL CLIENTE A LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO.

1.  Licencia.  El  Licenciante  por  este  medio  otorga  al  Cliente  una  licencia  no  transferible
(excepto lo establecido aquí) y no exclusiva para usar el software y la documentación asociada
que  se  proporciona  con  el  equipo  de  Doremi  Labs  que  ha  sido  adquirido  por  el  Cliente
(respectivamente, el “Software” y la “Documentación”) en una sola pieza de equipo de Doremi
Labs  en  un  solo  lugar.    El  Software  y  las  piezas  de  equipo  de  Doremi  Labs  deberán
permanecer en la misma ubicación durante el término de esta licencia.  El número de usuarios
del Software no es limitado y no se necesita que los usuarios se identifiquen personalmente
con el Licenciante.

2. Restricciones.  El cliente reconoce que el Software y su estructura, organización y código de
origen  constituyen  secretos  valiosos  profesionales  del  Licenciante  y  sus  proveedores.   En
consecuencia, el Cliente acepta no hacer y no permitir a otros a (a) modificar, adaptar, alterar,
traducir, o crear trabajos derivativos del Software; (b) combinar el Software con otro software;
(c) sublicenciar, arrendar, prestar o de cualquier otra forma, transferir el Software a terceros; (d)
facilitar el Software a cualquier tercero como parte de tiempo compartido, a un proveedor de
aplicaciones u servicio de oficina o de otra forma operar el Software para beneficio de terceros;
(e) realizar  ingeniería inversa, desensamblar, descompilar o de cualquier otra forma intentar
derivar el código de origen del Software (excepto hasta donde las provisiones de esta cláusula
(e) queden expresamente prohibidas por la ley aplicable); o (f) de cualquier otra manera usar o
copiar el Software excepto lo que sea expresamente permitido según la Sección 1. El título, la
propiedad y todos los derechos asociados con el Software son de la exclusiva propiedad del
Licenciante.   El  Licenciante  se  reserva  todos  los  derechos  que  no  queden  expresamente
otorgados al Cliente.

3.  Confidencialidad  del  Software.  El  Cliente  reconoce  y  acuerda  que  el  Software  y  la
Documentación  constituyen  productos  valiosos  de  propiedad  y  secretos  profesionales  del
Licenciante y conforman esfuerzos creativos considerables e información confidencial, ideas y
expresiones.   El  Cliente  acuerda  mantener  en  todos  los  aspectos  la  confidencialidad  del
Software incluyendo,  sin  limitarse a,  acordar  no publicar  o de otra  forma dar  a conocer  a
cualquier otra persona o entidad, de ninguna manera, el Software en cualquier forma posible,
excepto que dicha publicación o disponibilidad sea permitida a un empleado del Cliente cuyas
responsabilidades y obligaciones requieran el acceso al Software durante el curso de su trabajo
o  a  agentes  o  contratistas  independientes  del  cliente  que   lleven  a  cabo  servicios  de
mantenimiento  o  soporte  que  hagan  necesario  el  acceso  al  Software.  El  Cliente  además
acuerda no alterar o retirar cualquier aviso de derechos de marca o de propiedad o cualquier
identificación que indique la propiedad del Licenciante de cualquier parte del Software.

4.  Licencia No Transferible.  Ni la licencia otorgada por este Acuerdo ni cualquiera de las
copias del Software, la documentación o cualquier otro material entregado por el Licenciante al
Cliente en cumplimiento con este Acuerdo pueden, total o parcialmente, ser asignados, sub
licenciados,  arrendados,  distribuidos o de cualquier  otra forma transferidos por el  Cliente a
cualquier otra persona o entidad sin previo consentimiento por escrito del Licenciante, excepto
lo  establecido  abajo.   Cualquier  intento  de  asignar,  sublicenciar,  arrendar,  distribuir  o  de
cualquier otra forma transferir tales materiales en violación de los términos de este Acuerdo
será considerado nulo y no válido.  Si el Cliente desea transferir la licencia otorgada por este
Acuerdo en relación con una venta del equipo de Doremi Labs que está siendo comprado por
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otro  cliente de  Doremi,  el  Licenciante  por  este  medio  da  su  consentimiento de  la  licencia
siempre y cuando (a) dicha venta de cualquier forma cumpla con los términos de este acuerdo
y con la ley aplicable; (b) el adquiriente lea y convenga aceptar los términos y condiciones del
acuerdo; y (c) el adquiriente sea otro cliente de Doremi.

5. Exportación por Garantía de Ley.  El Cliente acuerda y certifica que ni el Software, ni la
documentación  ni  cualquier  producto  directo  derivado  del  mismo,  está  siendo  o  será
descargado,  enviado,  transferido,  exportado  o  re-exportado,  directa  o  indirectamente  a
cualquier país a donde la exportación sea prohibida por las leyes y normas de los Estados
Unidos.

6. Usuarios Finales del Gobierno. Si el Software es adquirido en representación de cualquier
entidad o agente del gobierno de los Estados Unidos, el Cliente acuerda que: (a) El Software es
“Software Comercial para Computadora” según lo definido en el párrafo 27.401 del Suplemento
DoD de las Normas Federales de Adquisición (el “Suplemento”) o está dentro de la clasificación
equivalente a cualquier otra norma de las agencias federales; (b) el Software fue desarrollado
con  gastos  pagados  por  la  iniciativa  privada,  y  no  se  hizo  parte  alguna  con  fondos
gubernamentales.  (c)El  uso  del  Software  por  parte  del  gobierno  está  sujeto  a  “Derechos
Restringidos”   según  la  definición  determinada  en  la  cláusula  52.227-7013  (b)  (3)  (ii)  del
suplemento o en cláusulas equivalentes de cualquier otra norma de las agencias federales;  (d)
el Software es un “secreto profesional’ del Licenciante para todo propósito del Acta del Derecho
a la Información y (e) cada copia del Software tendrá el siguiente aviso de Cumplimiento con
los Derechos Restringidos:

“Aviso de Derechos Restringidos”
El  uso,  duplicación  o  divulgación  queda  sujeto  a  las  restricciones  especificadas  en  la
subdivisión  (b)  (3)  (ii)  de  la  cláusula  sobre  Derechos  de  Datos  Técnicos  y  Software  de
Computadoras en FAR 52.227-7013. Doremi Labs, Inc., 1020 Chestnut Street,  Burbank, CA
91506.
El cliente acuerda indemnizar el Licenciante por cualquier responsabilidad, pérdida, costos y
gastos  (incluyendo  gastos  razonables  de  tribunales  y  costos  legales)  resultantes  del
incumplimiento de este Acuerdo relacionadas con el uso por parte del gobierno.  

7. Término. La licencia tiene efectividad hasta que se cumpla su término. El cliente puede darla
por terminada al destruir el Software junto con todas las copias permitidas por este Acuerdo.  El
Licenciante puede dar  por  terminada esta  licencia  a  los treinta (30)  días,  previo  aviso  por
escrito al Cliente si el cliente materialmente incumple con cualquier provisión de este Acuerdo y
falla en enmendar dicho incumplimiento, de ser enmendable, durante dicho período de treinta
(30) días; si el Cliente no cumple con las Secciones 2 o  3, el Licenciante tendrá derecho de dar
por terminado este Acuerdo inmediatamente después de la notificación por escrito al Cliente.
La licencia también terminará bajo condiciones establecidas en cualquier otra parte de este
Acuerdo. El Cliente conviene en  que al llegar a dicho término, destruirá todas las copias del
Software. 

8. Exención de Responsabilidad por la Garantía.

EL SOFTWARE ES PROPORCIONADO “COMO ESTÁ” SIN GARANTÍA DE NINGÚN TIPO,
YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, CON RESPECTO A SU COMERCIABILIDAD O APTITUD
PARA CUALQUIER PROPÓSITO PARTICULAR.  EL RIESGO TOTAL CON RESPECTO A LA
CALIDAD  Y  DESEMPEÑO  DEL  SOFTWARE  QUEDA  AL  CLIENTE.  SI  EL  SOFTWARE
RESULTARA  DEFECTUOSO,  EL  CLIENTE  (Y  NO  EL  LICENCIANTE  NI  UN
CONCESIONARIO  AUTORIZADO  DEL  LICENCIANTE)  ASUMIRÁ  EL  COSTO  TOTAL  DE
CUALQUIER SERVICIO, REPARACIÓN O CORRECCIÓN. 
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EL  LICENCIANTE  NO  GARANTIZA  QUE  LAS  FUNCIONES  CONTENIDAS  EN  EL
SOFTWARE,  REÚNEN  LOS  REQUERIMIENTOS  DEL  CLIENTE   O  QUE  EL
FUNCIONAMIENTO  DEL  SOFTWARE  SERÁ  SIN  INTERRUPCIONES  O  LIBRE  DE
ERRORES O QUE LOS DEFECTOS DEL SOFTWARE SERÁN CORREGIDOS, SI ALGÚN
MODELO O MUESTRA DEMOSTRADO AL CLIENTE FUE UTILIZADO ÚNICAMENTE PARA
ILUSTRAR EL TIPO GENERAL Y CALIDAD DEL SOFTWARE Y NO REPRESENTA QUE EL
SOFTWARE NECESARIAMENTE ESTARÁ CONFORME A DICHO MODELO O MUESTRA. 
Algunos Estados no permiten la exclusión de garantías implícitas, de manera que la exclusión
anterior podría no ser aplicable al Cliente.

9. Limitación de Resarcimiento. El Licenciante, bajo ninguna circunstancia será responsable
ante el Cliente por daños indirectos, a consecuencia o por incidencia resultantes del uso del
software y documentación o que de alguna otra forma se relacionen con el funcionamiento o
derivación del uso de este Acuerdo o cualquier incumplimiento de este acuerdo por parte del
Licenciante, aún si el Licenciante hubiera sido advertido de la posibilidad de dichos daños.  La
responsabilidad  del  Licenciante  hacia  el  Cliente  por  daños  reales  por  cualquier  causa,  de
cualquier tipo y sin importar la forma de acción legal, se limita a un máximo de $300 o al monto
pagado por el  Software que causó los daños o del  que se trate,  o que esté directamente
relacionado  con  la  causa  de  dicha  acción.  Algunos  estados  no  permiten  la  limitación  o
exclusión  de  responsabilidades  por  daños  incidentales  o  a  consecuencia,  por  lo  que  la
limitación o exclusión podría no ser aplicable al Cliente.

10. General.

(a) Los términos de este Acuerdo tienen el propósito de ser la expresión final del acuerdo de las
partes con respecto a tales términos según han sido incluidos en este Acuerdo y no podrán
contradecirse por evidencia de otro acuerdo previo o contemporáneo. Este Acuerdo constituye
la  declaración  completa  y  exclusiva  de  sus  términos  y  no  podrá  introducirse  evidencia
extrínseca  en  ningún  momento,  ni  en  ningún  procedimiento  judicial,  de  haberlo,  que  se
relacione con este Acuerdo.
(b) Este Acuerdo se interpretará y regirá de acuerdo con las leyes del Estado de California
aplicables a contratos otorgados e interpretados en su totalidad en el Estado de California, sin
considerar las provisiones por conflicto de leyes en dicho estado.
(c) Si alguna parte de alguna provisión de este Acuerdo fuera juzgada inválida o que no pueda
cumplirse, dicha provisión se cumplirá hasta el grado máximo permisible y el  resto de este
Acuerdo continuará en plena vigencia y efecto.
(d) Toda renuncia deberá hacerse por escrito.  Cualquier renuncia o falla en hacer cumplir
cualquier  provisión de este Acuerdo en una ocasión no será considerada como renuncia a
cualquier otra provisión, o de dicha provisión en cualquier otro momento.
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¡ADVERTENCIA!!

    ESTE DISPOSITIVO DEBERÁ TENER CONEXIÓN A TIERRA      

IMPORTANTE

Los requerimientos de corriente para el equipo eléctrico varían de zona en zona.  Por favor
asegúrese de que su DCP-2000 reúne los requerimientos de corriente de su zona.  Si tuviera
alguna duda, consulte a su electricista autorizado o a su concesionario de Doremi Labs.

AVIS

Le voltage peut différer d’un pays a l’autre. Il faut que le DCP-2000 soit ajusté au voltage du
pays.
LA SOURCE DE PUISSANCE DOIT AVOIR UN CONDUCTEUR CONNECTE A LA TERRE.
Toutes réparations doivent  être effectuées par une personne qualifiée.  AFIN D’EVITER UN
CHOC ELECTRIQUE, VEUILLEZ NE PAS ENLEVER LE CAPOT.

Especificaciones de Corriente DCP-2000 

· Entrada AC : 100-240V~, 6-3A, 60-50Hz
· Consumo Máximo de Corriente: 300W

ADVERTENCIA: MÚLTIPLES FUENTES DE CORRIENTE; DESCON ECTAR TODAS LAS FUENTES
ANTES DE DAR SERVICIO.

Montaje en Bastidor del DCP-2000 e Información Térm ica

· La temperatura máxima en el ambiente de operación es de 35°C.
· Nunca limite el flujo de aire de los ventiladores o a través de las rendijas de ventilación

de este dispositivo.
· Al montar el equipo en bastidor, distribuya las unidades de la manera más uniforme

posible. De otro modo, podrían crearse condiciones de riesgo a causa de la distribución
desigual del peso.

· Conecte la unidad únicamente a un circuito de alimentación que reúna las
especificaciones adecuadas.  El equipo montado en bastidor deberá mantener una
conexión adecuada a tierra.   

PROTÉJASE Y PROTEJA EL DCP-2000

Nunca toque el enchufe AC con las manos húmedas.
Siempre desconecte el DCP-2000 de la fuente de corriente eléctrica jalando la espiga, no el
cordón.
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La reparación o reensamblaje del DCP-2000 solo deberá hacerlo el concesionario de Doremi
Labs, Inc. o ingenieros profesionales calificados. Aparte de anular la garantía, los ingenieros no
autorizados  podrían  hacer  contacto  con  partes  internas  energizadas  y  recibir  una  grave
descarga eléctrica.
No coloque, ni permita que coloquen cualquier objeto especialmente metálico, en el interior del
DCP-2000.
Solamente utilice corriente AC. Nunca use corriente DC.

De caer agua o cualquier otro líquido encima o adentro del DCP-2000, desconecte su corriente
y llame a su concesionario Doremi.
Asegúrese de que la unidad recibe suficiente ventilación y no está bajo los rayos solares.  Para
evitar daños a los circuitos internos y al acabado externo, retire el DCP-2000 de fuentes de
calor directo (salidas de calentadores, estufas, radiadores, etc.)
Evite el uso de aerosoles inflamables, etc. cerca del DCP-2000. Puedan dañar la superficie y
causar ignición.  No use alcohol desnaturalizado, solvente de pintura, o químicos similares para
limpiar la superficie del DCP-2000. Éstos dañaran el acabado.
Cualquier modificación al equipo es peligrosa y puede resultar en funcionamiento inadecuado
del DCP-2000. Nunca trate de modificar el equipo de ninguna forma.

Para asegurar el  funcionamiento óptimo de su DCP-2000, elija la ubicación cuidadosamente y
asegúrese de que el equipo reciba un uso adecuado.  Evite instalar el DCP-2000 en los lugares
siguientes:

1. Ambientes húmedos o con mucho polvo.
2. Habitaciones con poca ventilación.
3. Sobre superficies desniveladas.
4. Dentro de vehículos en movimiento en donde habrá vibraciones.
5. En ambientes extremadamente fríos o calientes.

Advertencia acerca de los Discos Removibles
Quitar los discos duros intercambiables calientes, da acceso a los pines y trazas por las que
pasa  corriente  eléctrica  en  el  pánel  posterior  del  disco  duro.   Éstos  constituyen  riesgos
eléctricos.
SOLO PERSONAL CAPACITADO DE SERVICIO DEBERÁ QUITAR LOS DISCOS DUROS.
Con respecto al peligro por corriente eléctrica y los discos duros,  solo se deberá colocar el
equipo en una ubicación de acceso restringido  (no accesible al público en general).

PRECAUCIÓN

La batería está situada en la tarjeta madre.

Hay peligro de explosión si se reemplaza la batería en forma inadecuada.

Reemplácela solo con una batería igual o equivalente a la recomendada por el fabricante.
Elimine las baterías usadas siguiendo las instrucciones del fabricante.
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 PRECAUCIÓN 

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA. NO ABRIR 

    
!

 
 

 PRECAUCIÓN:  PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO QUITE LA TAPA (O RESPALDO). 
 ADENTRO NO HAY PIEZAS A LAS QUE EL USUARIO PUEDA DAR 
SERVICIO. 
 SOLO PERSONAL CALIFICADO DEBERÁ DARLE SERVICIO. 

 

La flecha en forma de rayo con la punta hacia abajo dibujada sobre 
la representación de una persona dentro de un triángulo equilátero, 
sirve para alertar al usuario de que existe “voltaje peligroso” no 
aislado dentro del producto, lo cual puede tener suficiente 
magnitud para  una descarga eléctrica. 

!
El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero sirve 
para alertar al usuario de la presencia de instrucciones importantes 
de operación y mantenimiento en folletos que acompañan al 
aparato. 
 

¡ADVERTENCIA!! 
 

Para evitar incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o 
humedad 
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AVISO CE 
 

La marca del símbolo       indica que el aparato cumple con la norma EMC (Compatibilidad
Electromagnética) y la norma de Bajo Voltaje de la Comunidad Europea.  Este símbolo es

indicativo de que el dispositivo reúne o excede el siguiente estándar técnico:

· EN 55022 “Límites y métodos de medición de las características de interferencia de
radio en equipos informáticos”. 

Doremi ha elaborado y guarda en sus archivos una "Declaración de Conformidad" de
acuerdo con el estándar anterior.
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1 Introducción

1.1 Propósito
Este  documento  proporciona  orientación  para  operaciones  preventivas  de  mantenimiento
aplicables al servidor digital DCP-2000 para cinemas.

1.2 Presentación
Este documento está estructurado de acuerdo a las siguientes secciones:

· Sección 1 : Introducción – Presentación general del documento

· Sección 2 :  Condiciones de Operación  - Condiciones de operación recomendadas para
el DCP-2000  

· Sección 3 : Programa de Mantenimiento – Presentación de cada tarea de
mantenimiento preventivo 

· Sección 4 : Herramientas necesarias – Identificación de las herramientas necesarias

· Sección 5 : Procedimiento de las tareas de mantenimiento – Descripción de cada tarea
de mantenimiento

· Sección 6 : Acrónimos

· Sección 7 : Historia de Revisión de Documentos
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2 Condiciones Recomendadas de Operación para el
DCP-2000 

A continuación se encuentra un listado de las condiciones de operación para el servidor digital
para cinemas Doremi DCP-2000:

1. La corriente AC hacia el DCP-2000 debe ser alimentada a través de UPS, >=600VA por
reproductor, lo cual proporciona una señal lógica que muestra fallas en la corriente. 

2. Para cerrar adecuadamente el servidor DCP-2000, haga lo siguiente:

· Vaya a “Menu/Logout ” – haga clic en “Logout ” (salir)

· Después haga clic en el botón “Shutdown ” (apagar)

3. Asegúrese de que las líneas de tierra AC tienen especificación CE/UL  (para resistencia
ohm) para conexiones eléctricas para  DCP-2000 y proyector.

4. La diferencia en voltaje de tierra del reproductor de cinema para el proyector no debe
exceder Vac/dc para minimizar la circulación de corriente de tierra a través de las líneas de
enlace dual HD-SDI  (Medición hecha entre ambas tierras de chasís con el enlace dual y
AES desconectados).

5. La diferencia de voltaje de tierra del reproductor de cinema para el procesador de audio
no debe exceder 1Vac-dc para minimizar la circulación de corriente de tierra a través de las
líneas AES/EBU  (Medición hecha entre ambas tierras de chasís con enlace dual y AES
desconectados).

6. Instalación del reproductor de cinema en un bastidor protegido típico para evitar
descargas eléctricas y vibraciones durante la operación reproducción/disco.

7. Temperatura ambiente del aire al frente y atrás del reproductor de cinema no debe
exceder 35°C (95°F) al operar, 

8. La humedad del ambiente de operación debe ser entre el 10% y el 85% No-
Condensante.

3 Programa de Mantenimiento
El  concepto  de  mantenimiento  aplicado  al  servidor DCP-2000  corresponde  a  tareas  de
mantenimiento preventivo para asegurar el funcionamiento adecuado del servidor DCP-2000 a
través de los años. 

Dichas  tareas  deben realizarse  periódicamente  de  acuerdo al  programa de  mantenimiento
presentado a continuación:
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Piezas
involucradas

Tarea Intervalo de
Mantenimiento

Calificación del
Personal

Duración

Filtro de
Discos Duros
(HDD) 

- Limpiar (lavar y secar) el
filtro de los Discos Duros
(ubicado en la puerta de
los Discos Duros) o
cambiarlo por uno nuevo
(de estar quebrado) por
uno nuevo proporcionado
por Doremi 

2,500 a 5,000 horas de
operación (~ 3 a 6
meses), dependiendo de
que tanto polvo haya en
el ambiente

Técnico 5 a 10
minutos

Bandejas de
Discos Duros,
CPU y
ventiladores

- Eliminación de polvo en
las bandejas del Disco
Duro, enfriador del CPU y
ventiladores

5,000 horas de
operación

(~ 6 meses)

Técnico 15 a 20
minutos

Ventiladores - Revisión de ventiladores
por ruidos de vibración

5,000  horas  de
operación

(~ 6 meses)

Técnico 10 a 20
minutos 

Monturas
Antigolpes de
los
Ventiladores

- Inspección visual del
estatus de las monturas
antigolpes de los
ventiladores

5,000 horas de
operación

(~ 6 meses)

Técnico 10 minutos

Ventiladores
(2U
ventiladores
en el pánel de
atrás y el
ventilador de
la tarjeta
Dolphin)

- Cambio recomendado
de estos tres ventiladores
(basado en la información
proporcionada por el
fabricante de los
ventiladores)

50,000 horas de
operación

(~ 5 años)

Técnico 20 minutos

Batería de la
tarjeta Dolphin
(*)

- Cambie la batería de la
tarjeta Dolphin (*)

50,000 horas de
operación

(~ 5 años)

Técnico 10 minutos

Not  a  :  La  duración  proporcionada arriba  no  incluye  el  tiempo de preparación  de  la  unidad
correspondiente al párrafo 5.1.1. Dicha preparación se calcula aproximadamente en 20
minutos.

EL TÉCNICO DEBE SER ACREDITADO POR DOREMI. Los procedimientos correspondientes
de mantenimiento se encuentran en la sección 5.

(*) ASEGÚRESE DE APLICAR EL PROCEDIMIENTO PROPORCIONADO EN LA SECCIÓN
5.2.2 PARA UN CAMBIO ADECUADO DE LA BATERÍA DEL DE LA TARJETA DOLPHIN, DE
OTRA MANERA, PODRÍA PERDER LA HORA DEL RELOJ DE SEGURIDAD Y LA UNIDAD
NO PODRÁ MÁS REPRODUCIR MATERIAL CODIFICADO.  DE SUCEDER ESTO, HABRÁ
QUE REGRESAR LA UNIDAD  A DOREMI.

Recomenda  ción  : 

Doremi  recomienda  mantener  registros  adecuados  y  precisos  de  cada  tarea  de
mantenimiento realizada (incluyendo al menos la fecha, operaciones realizadas y nombre
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del  técnico),  para  NO perderse  una  sola  operación  de  mantenimiento.   Doremi  no  se
responsabiliza por mantener registro del mantenimiento.

4 Herramientas Necesarias
Para  poder  llevar  a  cabo  el  procedimiento  detallado  en  esta  sección,  las  herramientas
específicas presentadas a continuación son necesarias.

4.1 Desarmador

Se necesita un desarmador Phillips (en cruz) para quitar la tapa del DCP-2000:

Figura 1: Desarmador Phillips 

4.2 Alicate

En  caso  de  que  las  monturas  contragolpes  de  los  ventiladores  tengan  que  cambiarse  o
volverse a colocar, se necesitará un alicate.  El ejemplo del alicate se encuentra a continuación:

Figura 2: Ejemplo de Alicate

4.3 Brocha suave

Se necesitará una brocha suave para quitar el polvo de las partes a las que se les da servicio –
se usará con la aspiradora. 

Figura 3: Ejemplo de brocha suave
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4.4 Aspiradora Pequeña

Necesitará una aspiradora pequeña para eliminar el polvo de las piezas – a utilizarse con la
brocha suave presentada arriba.

Figure 4: Ejemplo de aspiradora pequeña

5 Procedimiento para las tareas de mantenimiento

5.1 Tareas necesarias cada 5,000 horas de operación
Cada 5000 horas de operación, deberá hacerse el procedimiento de mantenimiento presentado
en este párrafo.  Solamente siga los pasos detallados a continuación.

5.1.1 Preparación de la Unidad (Duración aproximada:  20 minutos)

Para las siguientes tareas preventivas, la unidad DCP-2000 deberá retirarse de su ubicación de
funcionamiento y colocarse en un lugar seguro como se presenta a continuación:

1. Debe desconectar la corriente eléctrica.  Apague la unidad y desenchufe ambos cables
de corriente.

Not  a  : Podría necesitar desconectar otros cables para cambiar de lugar la unidad y realizar
esta tarea.
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2. Quite  el  DCP-2000  de  su  bastidor  y  colóquela  en  una  ubicación  (por  ejemplo  un
escritorio) donde tenga suficiente espacio para llevar a cabo el procedimiento.

3. Es  necesario  quitar  la  tapa.  Afloje  los  seis  tornillos  respectivos  con el  desarmador
Phillips.  Hay dos en cada lado y dos en el pánel de atrás del chasís.

Figura 5: Ubicación de los tornillos de la tapa del  DCP-2000 

Después de quitar estos tornillos, deslice la tapa desde el frente hacia a través de la unidad
DCP-2000 para quitarla del chasís, como se muestra en la Figura 6:

Figura 6: Quitar la tapa del DCP-2000 - 

Not  a  : Asegúrese de guardar los tornillos en un lugar seguro ya que los necesitará de nuevo
para cerrar el chasís al terminar el procedimiento.

5.1.2 Quitar el polvo

Usando  a  la  vez  la  brocha  suave  y  una  aspiradora  pequeña  y  que  quede  dentro  de  la
aspiradora, siga el procedimiento abajo:

1. Elimine el polvo del ventilador del CPU y de los dos ventiladores U-2 de atrás como se
ilustra abajo:
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Figura 7:  Limpieza del  Ventilador del CPU Figura 8: Limpieza de los ventiladores
U-2 del Pánel de atrás 

                 

2. Quite el polvo  de los  ventiladores 1U de atrás  y del ventilador grande del PSU como
se muestra abajo:

     

Figura 9: Limpieza de los Ventiladores 1U de atrás    Figura 10: Limpieza del Ventilador
PSU grande

3. Quite el polvo del ventilador PSU externo del pánel de atrás como se ilustra abajo:

Figura 11: Limpieza de los Ventiladores Externos PS U 

4. Quite el polvo del disipador en el circuito Northbridge (disipador plateado) 
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Figura 12: Limpieza del disipador en el circuito No rthbridge de la tarjeta madre

Limpie el ventilador de la tarjeta Dolphin (que está montado usando un túnel plástico):
desatornille una pata del túnel plástico como se presenta abajo:

Figura 13: Abertura del túnel de Dolphin    Figura 14: Limpieza del ventilador
de Dolphin 

5. Quite el polvo del disipador en el circuito  Southbridge de la tarjeta madre (disipador
negro):

Figura 15: Ubicación del disipador en el circuito Southbridge

DCP2000_Maintenance_000255_v1_2 sp.odt  Página 18    Versión 1.2
D2K.DP.000255.DRM Doremi Cinema LLC

Desarmador Túnel plástico abierto
Esquinero de la Aspiradora

Ubicación del disipador en el
circuito Southbridge de la
tarjeta madre



6. Vuelva  a colocar en su lugar  el  túnel  plástico cuando el  ventilador  de Dolphin  y  el
disipador del circuito Southbridge ya estén limpios, volviendo a colocar el tornillo que
había quitado como se presenta abajo:

Figura 16: Cerrar el túnel de Dolphin 

7. Saque las cápsulas de los tres discos duros y limpie por dentro como se ilustra abajo  –
asegúrese de recordarse del orden de los tres disco s duros  (cual va arriba, cual va
en medio y cual abajo) para regresarlos a la misma ubicación después de limpiar.

Para sacar el disco duro, solo oprima el botón azul para soltar el mango y luego jale el
mango. Cuando lo saque del DCP-2000, use la brocha suave y la aspiradora para quitar
el polvo como se presenta abajo:

Figura 17: Limpieza del Disco Duro
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8. Elimine el polvo del área del pánel frontal del Disco Duro como se ilustra a continuación:

Figurea 18: Limpieza del Área del Disco Duro

5.1.3  Inspección Visual de los Ventiladores 2U y Mo ntajes Antigolpes de la
tarjeta Dolphin

Los ventiladores  2U y el ventilador de la tarjeta Dolphin podrían tener montajes en el pánel
posterior usando montajes antigolpes (cada montaje antigolpes reemplaza un tornillo) como se
presenta abajo:

Figura 19: Montaje antigolpes del Ventilador

Revise solo por inspección visual  que los ventiladores tengan el montaje antigolpes adecuado:

1. Al ver el pánel posterior: NO deberá ver ninguna primera brecha del montaje antigolpes
vea la figura de abajo (a) y 

2. al verificar desde arriba de la unidad que los ventiladores están paralelos al chasís,
como se presentan en la figura de abajo (b):

            

(a) (b)

Figura 20: Inspección visual de los montajes antigo lpes de los ventiladores 2U –
Instalación correcta 
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Si uno de los montajes antigolpes no está bien colocado, use sus dedos para arreglarlo como
se ilustra abajo:

             

Figura 21: Ejemplo de cómo volver a colocar los mon tajes antigolpes del ventilador 2U 

En caso de tener  que reemplazar  los  montajes  antigolpes,  por  favor  revise  el  documento
llamado “Procedimiento de Instalación de los Montajes Antigolpes de los Ventiladores del DCP-
2000” (documento número D2K.DP.000223.DRM) donde encontrará más orientación.

5.1.4 Ruido de los Ventiladores y traqueteo 

Encienda la unidad mientras esté sobre el escritorio con la tapa abierta.

Ponga atención al ruido (si lo hay) que viene de los ventiladores.

Si  el  ruido  viene  de  los  ventiladores,  el  ventilador  correspondiente  puede  localizarse
quitándolos uno por uno a los conectores del ventilador.  Cuando el conector correspondiente al
ventilador ruidoso es retirado, deberá acabarse el ruido.

Figura 22: Quitar el conector del Ventilador

Luego reemplace el ventilador que tenga el mismo número de pieza.

En este caso, por favor consulte el documento llamado  “Procedimiento de Instalación de los
Montajes  Antigolpes  de  los  Ventiladores  del  DCP-2000”DCP-2000  (documento  número
D2K.DP.000223.DRM)  para  encontrar  orientación  adicional  sobre  cómo  montar  nuevos
ventiladores con montaje antigolpes.

Not  a  : Si un ventilador traquetea (o vibra), deberá reemplazarlo por uno nuevo porque tarde o
temprano dañará los discos duros.
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5.1.5 Cerrar la Tapa

Al terminar los pasos anteriores, puede cerrar la tapa del DCP-2000 desde el pánel posterior
hacia el frente – Asegúrese de que no haya cables atrapados al cerrar la tapa.

Figura 23: Cierre de la tapa del DCP-2000 

Ajuste los  6  tornillos  negros que quitó  al  principio  del  procedimiento,  como se  presenta a
continuación:

Figura 24: Tornillos del DCP-2000 

Entonces puede colocar la unidad en su bastidor – si lo tiene – y conectarla a la corriente

Not  a  : Podría tener que reconectar todos los cables que fueron desconectados al principio de
este procedimiento.

5.2 Tareas necesarias cada 50,000 horas de operación

5.2.1 Cambio de Ventiladores 2U del Pánel Posterior  

Según el  fabricante de los ventiladores,  se recomienda reemplazar  los ventiladores 2U del
pánel posterior cada 50,000 horas de operación (~ 5 años). Por favor consulte el documento
llamado “Procedimiento de Instalación de los Montajes Antigolpes de los Ventiladores del DCP-
2000” (documento número D2K.DP.000223.DRM) para encontrar más orientación sobre cómo
colocar los nuevos montajes antigolpes de los ventiladores.

Para reemplazar el ventilador de la  Dolphin, solo quítele la abrazadera y ponga una nueva
abrazadera con el nuevo ventilador y el túnel plástico adecuado.
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5.2.2 Cambio de la Batería de la Tarjeta Dolphin 

La batería deberá cambiarse cada 50,000 horas de operación (~ 5 años). La información de la
batería es la siguiente:

· Número de Pieza:     BAT12.5MM-LI-COIN  (Batería  Litio  de  moneda  de
12.5mm )

· Número de Pieza del Distribuidor:     P033-ND

· Número de fabricación de la pieza: CR1220

Figura 25: Tarjeta Dolphin – ubicación de la baterí a

Para cambiar la batería, haga lo siguiente:

1.Apague el servidor DCP-2000 que aloja la tarjeta Dolphin

2.Asegúrese de que tener lista la batería de reemplazo

3. Deberá haber removido la tapa del DCP-2000 siguiendo las recomendaciones de hacer
varias tareas preventivas de mantenimiento a la vez – vea el párrafo 5.1.1 si es necesario. 

4. Tiene 5 para insertar la nueva batería después de haber q uitado la anterior   – de  
otra forma perderá la hora del Reloj de Seguridad:

a. Quite la batería antigua del porta batería de la tarjeta Dolphin con una varilla
aislada (PRECAUCIÓN: NO QUITE la tarjeta Dolphin del DCP-2000 para realizar esta
operación  – sólo use herramientas NO metálicas para quitar la batería.  Se recomienda
artefactos plásticos)

Figura 26: Tarjeta Dolphin – Quitar la batería

b. Inserte la nueva batería en el porta batería de la tarjeta Dolphin
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5. Realice otras tareas de mantenimiento programadas a la vez antes de recolocar la tapa
del DCP-2000 según las indicaciones del párrafo 5.1.5. 
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6 Acrónimos

Término Definición

PSU Power Supply Unit  (Unidad de suministro de corriente eléctrica)

RAID Redundant  Array  of  Independant  Disks (Arreglo  redundante  de  discos
independientes)

UPS Uninterruptible Power Supply (Suministro de corriente eléctrica
ininterrumpida)
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7 Historia de Revisión de Documentos

Fecha Versión Descripción

03/10/2007 1.0 Primera versión.

31/03/2008 1.1 Se crearon tareas de mantenimiento de Filtro de Discos duros y
batería de la tarjeta Dolphin 

19/06/2008 1.2 Actualización de montajes antigolpes
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